EXTRANJERISMOS

· Son palabras de otros idiomas que se han introducido en el español,  sobre todo en el siglo XX, debido a la gran presencia del  inglés en el mundo moderno: informática, música, Internet,…  

· El español también incorpora extranjerismos  de otros idiomas: francés, italiano ( ej. boutique / pizza )

· Los extranjerismos son  innecesarios  siempre que el español posea una palabra o expresión equivalente en  nuestro  idioma.  Usarlos   supone  empobrecer   nuestro propio idioma.  

· La mayoría conservan su grafía original, sin castellanizar .

SUSTITUYE   ESTOS  EXTRANJERISMOS   por  expresiones   EQUIVALENTES   en    español:

(1)  amateur



                         (47)  compact  disc

(2)  sponsor



                        (48)  stop

(3)  show




             (49)  tener “feeling”

(4)  slip





             (50)  sandwich

(5)  fan





             (51)  laissez-faire

(6)  souvenir




             (52)  savoir- faire

(7)  hall





             (53)   un lifting

(8)  manager




             (54)   un peeling

(9)  baffle




             (55)   un match

(10)  self-service



             (56)   bouquet

(11)  parking




             (57)   boutique

(12)  footing




          (58)   un stage (de futbolistas)

(13)  zapping




         (59)   el mister (de fútbol)

(14)  ticket




             (60)   un spot

(15)  rol (de un actor)



             (61)   un panty

(16)  shorts




             (62)   all right

(17)  week-end




(63)   el bel canto

(18)  sprint final




(64)   el dolce far niente

(19)  showman




(65)   la dolce vita

(20)  marketing




(66)    c’ est fini

(21)  clown




(67)    c’ est la vie

(22)  basket




(68)    fifty-fifty

(23)  overbooking


           (70)    flash-back

(24)  out (en tenis)



(71)    a grosso modo

(25)  corner




(72)   la crème de la crème

(26)  outside




(73)   love story

(27)  baby




(74)   tener un “affair”

(28)  latin-lover




(75)   “en petit comité”

(29)  scaner / escáner  


           (76)  piano piano

(30)  mailing




(77)   prêt-a-porter

(31)  catering




(78)   made in…

(32)  sex appeal




(79)   alto “standing”

(33)  au-pair




(80)   sotto voce

(34)  handicap




(81)   vis-a-vis

(35)  la jet-set




(82)   glamour

(36)  un pack (de 3 vídeos)


              

(37)  party-line
    



(84)  tour /  tourné 

(38)   un  software



(85)  ferry

(39)   spray




(86)  manager

(40)   impasse




(41)   jeans




(88)  gourmet

(42)    party




(89)  tête-a-tête

(43)    stock




(90)  estar “ demodé ”






(44)    hit  parade



(91)  partenaire

(45)    stand






(92)    chaise-longue  (  tipo de mueble)               (93)   un best - seller




 

(94)  linier




    (95)  ranking  ( de ventas/ éxitos musicales )

(96)   container                                                       (97)  pullover

             



(98)  un lobby




    (99)  opera prima ( de un artista )


              

(100)   un  e- mail  
                                        (102)   Un  Chef  de  cocina


  
 (103)  un xip  informático               (105)    bistec                                                   (106)    un  slogan



                  
ESCRIBE  ( con  todas  las palabras )   las siglas  y   acrónimos  que aparecen citados  DEBAJO :
·  Las   SIGLAS  (   Se forman  con las   letras  iniciales  de  otras  palabras.  

· Si están en plural, las siglas se doblan   (  EE.UU.  VV.AA.    CC.OO.  JJ.OO.    ….  )

En las siglas  se  cogen  exclusivamente las iniciales  de las palabras a las que representan

· Los  ACRÓNIMOS   (  Formados  por  letras  o  grupos de letras  de  varias palabras  a  las 

 que representan .  Se  utilizan  sílabas  iniciales , mediales o finales de dichas palabras  ( ej.  ICONA )

CEE  =






OVNI  =

COI  =






LÁSER  =





COE  =




           PYME  =

DNI






RAE

INEF






SOS

INEM






UVI

IVA






UCI

OCU






VHS

ONCE






V. /W.

SEAT






K.O.

ONG






O.K.

ONU






DGT

OTAN






ICONA

SIDA






CESID

CD-ROM





CIA

FIAT






AVE

EEUU






AIDS

JJOO






NATO

FFNN






FF.CC.

CCOO






NIF

PSOE






ADN

PP






C.V.

CiU






FF.NN.

UNED






CIA

UGT






ONG

TALGO




           VV.AA.

BENELUX





AA.VV.







BOE






INSALUD

DOGC






FIFA

FM   






JJ.OO.

CE






AMPA

IRPF






ESO

IPC






P.A.U.U.

ITV






LPF

SO






S.A.

S.L.






RENFE

Cepyme





DRAE

FBI






Eurovisión

Los  GEO





el  ISBN

la  NASA





NY

OPEP  




           PDN

TNT






VIP
LAS   ABREVIATURAS   

· Las  abreviaturas  consisten  en  acortar  una  palabra,  representando  sólo algunas de sus letras.

· El  objetivo principal  es  economizar  espacio en la  escritura y  tiempo  en la lectura de la palabra.

· Se escriben con mayúscula o minúscula según si  la llevan  las palabras a las que  representan :  

    ej.   S. M.  (  Su  Majestad )   pág. ( página )   

· Otras  se escriben  indistintamente  con may. o min. :  calle  ( c.  o  C. )  , administración ( admón. / Admón.)

· Los  tratamientos  de cortesía  y de respeto  van siempre con mayúscula :  usted (  Ud. )  ustedes ( Uds. )
· Las abreviaturas  suelen  acabar  en  punto pero  algunas no lo llevan : pesos, medidas, longitudes ( kg / mm )
(1)    Escribe  las  palabras  completas   que  representan  las  abreviaturas  siguientes :

	  O  =
	   N E =
	  S O =

	  p. ej.  =
	 admón . =
	  apdo. =

	 Vº. Bº. =
	  c/c  =
	  P.D. =

	 N. B. =  
	  cta. cte. =
	  mm =

	  Excmo. =
	  grs =
	  cms  =

	  Uds.  =
	  Sra. =
	  Dr. =

	  Ilmo. =
	  p. o. =
	  dcha. =

	  izq. =
	  kw  =
	  Hm  =

	  S.P. =
	  c/  y  C/  =
	  art. =

	  adj. =
	  adv. =
	  pron. =

	   v.  y vb. =
	  conj. =
	  tr. =

	  del  lat. =
	  del  gr. =
	  del  fr.  =

	  págs. =
	  vol.  = 
	  núm. =

	  Cía. =
	  Ldo.  y  Lic. =
	  l  =

	  km  =
	  Kg =
	  m  =

	  gral. =
	  nº. =
	  2º  =

	  1º =
	  5º =
	  4ª  =

	  D. =
	  entlo. =
	  bjos.  =

	  Avda. =
	  Pº =
	  f.  =

	 m. =
	  pl.  =
	 w.c. =

	 etc. =
	  Cª. =
	 irreg. =

	  loc. =
	  v. prnl. =
	 s.  =

	 a.C. =
	  SS. MM. =
	 cap. =

	 cg =
	  c.c. =
	 H ( en química )=

	 Fe =
	  O ( en química ) =
	 N ( en química ) =

	 Dª. =
	  Dm =
	 dm =

	 F.C. =
	  hect. =
	 ídem. =

	 íd. =
	  pza.  =
	 Nª. Sª. =

	 Sto. / Sta. =
	   N. =
	 pral. =

	 prov. =
	  pta. =
	  q.e.p.d. =

	 R.I.P. =
	  S.A.R. =
	  sig. =

	 S.L. =
	  S. M. =
	  S.S. =

	 S.P. =
	  srta. =
	 T. o t. =

	 Tm =
	  U. o  Ud. =
	  Vda. =

	  vols. =
	  BCN =
	  SBD =

	  EE. UU. =
	 U.S.A. =
	  JJ.OO. =

	  CC.OO. =
	  FF.NN. =
	  FF.CC. =


(2)    Ahora  escribe  tú  las  abreviaturas  que  corresponden  a  las  palabras  siguientes :

	  compañía  =
	  centímetro  =

	  avenida   =
	  water  closet =

	  paseo ( como  domicilio )  =
	  kilómetro  =

	  departamento  =
	  céntimo de euro  =

	  noroeste  =                suroeste  =
	  entresuelo  =

	  los ordinales  primero, segundo  =
	  tercero, cuarto  y  quinto  =


